
Пэн Хао тащил 18-дюймовый чемодан, а Тан Яньюй держала в руках большой букет простых
белых орхидей...

Эти два человека поспешно вошли в больницу центра города Шампейн.

Яньюй осмотрела вестибюль больницы, а когда она увидела медсестру, на ее лице появилась
радость.

"Мы пришли навестить мистера Энтони Леггетта, не могли бы вы сказать мне, в какой комнате
находится мистер Леггетт? Тань Яньюй спросила медсестру, говоря на беглом английском,
даже с региональным акцентом. "

Когда она заметила, что глаза медсестры смотрят на них двоих, она немного обеспокоилась и
добавила.

"Когда я училась в школе, квантовая физика мистера Леггетта открыла мне знания о
микроскопическом мире...".

"Когда я узнал, что мистер Леггетт что-то натворил, мы с моим другом примчались сюда
ночью, и у нас даже не было времени положить чемодан."

Услышав слова Тан Яньюй, медсестра внезапно все поняла и посмотрела на них двоих с доброй
улыбкой на лице.

"Мистер Леггет находится в Зоне d, Личная палата № 502."

Ответила леди-медсестра.

"Спасибо тебе! Спасибо!"

Эти двое вошли в больницу и искали палату.

"Я училась в Чикагском университете, когда была аспирантом. "

Увидев странные глаза Пэн Хао, Тан Яньюй тихо объяснила.

Они подошли к палате № 502 в зоне D. Постучав в дверь, они услышали только хриплый звук
"Цинцзинь".

Затем Тан Яньюй и Пэн Хао толкнули дверь и вошли.

Тан Яньюй окинула взглядом всю палату и вздохнула с облегчением...

В палате больше никого не было, но у кровати было много цветов, оставленных людьми,
которые только что пришли навестить ее...

Хотя мистер Энтони Леггетт является лауреатом Нобелевской премии по физике, он очень
старый и преданный своему делу человек, и его популярность неизбежно будет постепенно
снижаться. Пэн Хао закрыл дверь комнаты.

Глаза старика, лежавшего на кровати, были затуманены, и он пытливо смотрел на двух
вошедших молодых азиатов.

"Мистер Леггетт, не волнуйтесь, мы просто хотим вам кое-что показать".



Стоя на некотором расстоянии от кровати старика, Тань Яньюй шептала, и когда она это
делала, ее взгляд был прикован к руке старика.

В то же время Пэн Хао подошел к окну палаты, осторожно задернул шторы, а затем открыл
чемодан, который держал в руке...

Был извлечен маленький микроскоп, проектор.

Настоящий кулон был помещен на заднюю часть шеи, хрустальный кулон "раковые клетки в
процессе 5-кратного ускорения деления" был снят и передан Пэн Хао.

Кулон был помещен под микроскоп-проектор, а изображение воспроизводилось на одной из
стен больницы с помощью проектора.

Появилось изображение, "расщепление раковых клеток".

Лежа на кровати, г-н Энтони Леггетт, лауреат Нобелевской премии по физике, перевел взгляд
на проекцию на стене.

Обладая научными знаниями, он, естественно, быстро понял, что это была форма
митотического деления клеток...

Но вскоре глаза Леггета внезапно сузились, а его старая кожа даже покрылась мурашками...

Он увидел, что что-то изменилось!

Он уставился на проекцию, пристально наблюдая!

Скорость деления клеток, все тонкие реакции деления, включая опухолевый антиген на
поверхности раковых клеток, ядро, ткань клетки... Все это происходило со скоростью, в пять
раз превышающей скорость... Это не обычное ускорение, а полностью целостное!

"Как будто... Пространственно-временная среда внутри этого кулона... В пять раз быстрее, чем
в современном мире! Время и пространство" - одна из областей физики.

Когда Энтони Леггетт был молодым человеком, он прочитал лекцию под названием: "Можно
ли повернуть время вспять".

В этой лекции Леггетт рассказал 7 людям, на близких к практическим примерам жизни,
физическую абстракцию термодинамического уравнения Больцмана и классическую силу во
втором законе Ньютона вместе взятые, чтобы понять асимметрию времени.

И в этом кулоне Леггетт имеет смутное представление о времени!

"Что это за секретная организация? "

Энтони Леггетт, вдохнув холодный воздух, задумываясь.

Комната для пациентов.

Пэн Хао стояла у двери палаты и внимательно осматривала внешнюю часть палаты, в то время
как Тан Яньюй сидела рядом с больничной койкой, обращая внимание на реакцию старика.

Он видел, что Леггетт, казалось, что-то смутно вспоминал, его дыхание вырывалось короткими



толчками, а старое лицо покраснело...

Как раз в тот момент, когда он собирался что-то сказать.

Внезапно вошел Пэн Хао.

Он быстро убрал проектор-микроскоп и вернул кулон Тан Яньюй.

Тан Яньюй осторожно надел кулон, подошела к окну и осторожно раздвинул шторы. Яркий
солнечный свет снова засиял в комнате...

"Мы знаем силу времени и можем даровать вам долгую жизнь...".

"Мы здесь, чтобы купить вас. "

"Приглашение к истинной стороне мира передается вам...".

Тань Яньюй сидела в кресле для посетителей рядом с больничной койкой Энтони Леггетта и
наклонилась, чтобы прошептать на ухо присматривающему за ней старику.

В нужный момент дверь в палату толкнул врач, проверявший помещение.

Когда они увидели Тан Яньюя и Пэн Хао, они, как ученики старика, дружелюбно
разговаривали с Энтони Леггетом.

Доктор кивнул головой и улыбнулся.

…

В то же время, в Волшебном городе.

Старик Ронг Иё из семьи Ронг взял на себя новую "задачу".

Задача состояла в том, чтобы организовать частный самолет для встречи Тан Яньюй, Пэн Хао и
Энтони Леггетта из международного аэропорта в Чикаго и помочь Тан Яньюй и остальным
справиться с последствиями дела Энтони Леггетта.

Оценка за эту миссию: 200 очков.

Семья Ронг, внутри конференц-зала.

Ронг Чжицзянь, Ронг Чжикуан, Ронг Чжицюань, Ронг Чжисинь и дедушка Ронг Иё собрались
вместе, все выглядят взволнованными.

"На этот раз после добавления 200 очков, наше общее количество очков составит 1050. "

Мы сможем повысить уровень членства до уровня LV1!"

Ронг Чжицзянь торжественно сказал: "В это время дядя Ронг сможет выкупить еще один год
жизни!"

"Если вы перейдете на уровень участника Iv2, вы сможете купить еще три года."

"Если у дяди Ронга будет высокий уровень членства, то после того, как мы тоже вступим в
клуб, у нас будет еще большее преимущество в накоплении очков...".



Все члены семьи Ронг тоже были взволнованы.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/65509/1768189


